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Annotation: The article touches upon the study of the experience of organizing
students’ activity in “The Theory and Practice of Translation™ class; in particular
it is devoted to the analysis of the equivalents in the process of translating
culturally-labeled vocabulary. The research is based on M. Yu. Lermontov’s novel
T'epoii nawezo spemenu /The Hero of Our Time translated into Romanian.
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B ycnoBusix COBpeMEHHBIX peanuid mpoOiemMa Jauanora U
B3aMIMONIOHMMAHUS KYJIbTYpP NPHOOpPETacT BCE OOJBIIYI0 aKTYalTbHOCTb.
OnmHoro  BHaJeHWss  WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM  JUISL  TOJIHOLIEHHOM
MEXKYJIbTYpHOH W  MEXBA3BIKOBOW  KOMMYHUKAIIUM  OKa3bIBACTCA
HEJIOCTATOYHO, €€ YYACTHUKHU HY)KJAIOTCS B 3HAHUSX O KYJIBTypE, HCTOPHH,
HOpMax TIIOBEIEHUS W np. HeoOXomuMol wuHboOpManmuu 00 H3yYaeMBIX
aTHOcaX. Taxke BaXKHO BEPHO HCTOJKOBBIBATH TEKCTHI (KaK YCTHBIC, TaK U
MUCbMEHHBIC) HAa HEPOJHOM S3bIKE U OINPENeNsATh HECOOTBETCTBUS,
0o0yCIIOBIIGHHBIE ~ KYJNBTYPHBIMU  pa3nuuusMu. llepeBom  KyIbTypHO-
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MapKHpOBaHHOﬁ JICKCUKHU ~, KaK HU3BCCTHO, ABJISICTCA OIHOM HX CIIOKHBIX

n KymerypHO-MapkupoBaHHAs JIGKCHKA MPEACTABISIET COO0H COBOKYITHOCTB

JIEKCHYECKUX SAMHUI, (GUKCHPYIOMINX 3HAHUA O CHENH(UIESCKUX YePTax KYIbTYpPhI
HOCUTEJIEH ONpEAENeHHOW JIMHTBOKYJbTYpbl. B  KauecTBe CHHOHUMUYHBIX
HCTIONB3YIOTCS, HAIPUMED, «IEKCHYECKHE eNHUIIBI C KYJIIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOMY,
«HAIMOHATBHO-OKPAIIICHHBIC JIEKCUYECKUE EUHULILI, «KYJIBTYpPHO-
cnenuUIecKre JEKCHYCCKUE CAMHUIBDY W Jp. [lomaraeM, B pamMkKaxX HaHHOW
CTaTbl HET HEOOXOIUMOCTH OO0CYKAaTh BONPOC O COOTHOIUICHHUH 3asiBICHHOTO
TEPMHUHA C JAPYTUMH TCPMUHAMHU M MOHATUAMH (K MpHUMEpY, «Oe339KBUBAJICHTHAS
ﬂeKCI/IKa»), aHaﬂI/ISI/lpOBaTI) HN3BCCTHBIC KﬂaCCl/l(l)l/lKaIll/Il/I U KOHUCIILUU. OTMeTl/lM
JUIIB, YTO TEPMHUH «KYJIBTYpHO-MapKHpOBaHHAS JICKCHKa» MOSBIAETCS B paboTax
poccuiickux JMHTBUCTOB B 80-x romax, m Bcien 3a H.E. Mepkum u W.E.
ABEpBSHOBOW, MBI TOHMMAaeM IIOJT HHUM KOPIYC JIEKCHYECKUX CIUHMII,
00amaromuX KCTPATUHTBUCTHIECKIM (OHOM M BCIIEJCTBUE JTOTO SIBIISFOIIAXCS
HCTOYHUKOM COIMOKYIBTYPHOH HH(MOPMAITHIH.
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CHCIM(PUISCKUX 33724, KOTOPYIO HEPEIKO MPUXOIUTCS PEIIaTh B MPAKTHUKE
TIepeBOia BHE 3aBUCHMOCTH OT THIIAa TEKCTA.

Huctumuna «Teopust u mpakTHKa MEPEeBOIa» OTHOCUTCS K YHCTY
(byHIaMEHTAIbHBIX, MW3y4aeMbIX BV  ceMecTpe  CTyJICHTaMH,
oOyuaromumucs mo croenuaibHocTsM  141.08.02 Pycckuii s3Ik U
nuteparypa u 141.08.01 PymbiHCKHiT A3bIK M nuTepatypa. B xoxe nexuuit
CTYJEHTHI 3HAKOMSTCS, B YACTHOCTH, C COJAEP)KaHWEM TaKHX MOHATHH, KaK
«aJIeKBaTHOCTb» M «JIKBHUBAJCHTHOCTH» TEPEBOMA, H3y4YAlOT MPUEMBI,
TPaIMIIMOHHO WCIIOJIb3yeMbIe B TIPAKTUKE IIEPEeBOAa, B TOM YHCIIE,
KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOW JIEKCUKH: TPAHCKPHUIILMS U TPaHCIUTEpariys,
KaJIbKUPOBaHUE, KOHKPETH3AIIHs, reHepan3aIus, AKCILTUKAIUS
(omMcaTenbHBINA TEPEBOJT), KOMIICHCAIMS, TIEPEBO C IOMOIIBI0 aHaJora,
aJanTUPOBAHHBIA TIEpeBOJ W TIp. B Xoze mabopaTOpHBIX 3aHATHH
3aKPEIUISIOTCS, PACIIUPSIOTCS W YIIYONSIOTCS TONy4YeHHBIE 3HAHMSL.
Pa3pabotanHas cucteMa BOIPOCOB U 3aJlaHUIl OPUCHTHPOBAHA, B IIEJIOM, Ha
AKTUBU3AIMI0O W PAa3BUTHE AHAIWTHYECKHX CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB,
KPUTHYECKOTO IMOJIXO0Ja K OICHKE KadecTBa BapHWaHTa MEepeBOa.
KynbTypHO-MapKupoBaHHas JIGKCHKa MOXKET OBITh HCITOJIb30BaHA B CaMbIX
Pa3IMYHBIX TEKCTaX, KaK HEXYIOXKECTBEHHBIX, XapaKTEPHU3YIOUIUXCS, IO
BepHOMy 3amevanuio H. C. Banrunoit (Banruna 2003: 74), ycTaHOBKOH Ha
OTHO3HAYHOCTh BOCTIPUSTHS, TaK M XYJOXECTBEHHBIX, PEATHU3YIOIINX
YCTaHOBKY Ha HEOJHO3HAYHOCTH BOCHpHATHA. B Hamieir pabore MBI
uccieayeM crenuduky Xya0KeCTBEHHBIX TEKCTOB. B kadecTBe MaTepuaa
ObuTM M30paHbl nBa m3naHHBIX mocie 2000 roga BapuaHTa TepeBoja
pomana M. 1O. JlepmontoBa «I'epoii HaIero BpPEeMEHH», BBHITIOJHEHHBIC
ITaynom Anuenom u Jleonte IBaHOBBIM.

Iupoko u3BecTHO ocobast ponp KaBka3a B KM3HU M TBOpUecTBe M.
1O. JlepmonToBa. OH «c demcmaa @uden YepKecos8 6 10XMAMbIX WANKAxX u
OypKax, CKAuKu ONXCUSUMOB, OLHEHHble MNIACKU, XOpO080Obl, NPA3OHUK
bavipama, caviuian 20pckue nechu, ae2enovl, npedanus» (Ixaybaesa 2008:
13). IMosToMy Hecay4aitHO, YTO HEU3TJIAJAUMBIC BIICUYATICHUS OT TPHUPOIBI,
JKU3HU U KyJIBTYyphl MHOTOHAITMOHATBHOTO KaBkas3a BrocneacTBUU JIETIU B
OCHOBY IIEJIOTO psAla €ro mpousBeAcHUil. Mbl He Oyaem mnoapoOHO
OCTaHABJIHMBATHCS HAa JAHHOM BOIMPOCE, JOCTATOYHO MOJIHO W BCECTOPOHHE
W3ydeHHOM OworpadaMu W JHUTEPATypOBEAaMH, a JIUIIb OTMETHM, YTO

250



NpPEeAMETOM HAIIeT0 BHHUMAHMS SIBIACTCA KyJIbTYPHO-MapKUpOBaHHAs
JIEKCHKa, B OCHOBHOM CBSI3aHHAs C pealrsiMH M KyJIbTypoil BocToka, m
CKOHIICHTPUPOBAaHHAsI B COOTBETCTBHM CO CHENH(DHUKONH COAep KaHUA
MPEUMYIIECTBEHHO B ABYX YACTSIX MEPBOM I1aBbl pOMaHa.

OOpaTUMCsl K OIMCAHHMIO THUIIOB 3aJaHUil. M3BECTHO, YTO HEPEIKO
mpu paboTe C MaHHOW JEKCUKOM WH(OpMaNuy, TpEACTaBIeHHOW B
TOJIKOBBIX CIIOBapSIX, MOXKET OBITh HEJOCTATOYHO, a HEKOTOPBIC PEand U
BOBCE OTCYTCTBYIOT B JIEKCUKOIpaUUECKUX HCTOYHUKAX (ECIU 3TO He
KyJIbTYpOJIOTHYECKUI cioBaph). Jlims akTyamusanuu JaHHOTO —Te3wca
CTyAEHTaM  Tpe/ularaercsi  3apaHee  CaMOCTOSTENBHO  BBITIOJIHHTH
cleAylolliee 3alaHKe: BBIMHUCATh U3 MEPBBIX ABYX IUIAB IO MITh NPUMEPOB
JIEKCEM, Ha3bIBAIOLIUX OJNCKAY W JETaU OACKIbI, MOCEJICHUE, KUIHILE U
€ro 4acTtu, COHH&HLHLIﬁ CTaTtyC, 4YWH, TUTYJ, PCIUTUO3HBIC TIOHATUS,
HaIUTKU; PACTCHUSI; XapaKTEPHBIE SIBJICHUS TPAJAULUOHHON KYJIbTYpPhI U Ap.
CMBICIT Ka)KIOTO IMOHATHS CJIEIYeT ONPEACIUTh Ha OCHOBE IC(UHUIIMN
TOJKOBBIX M SHIMKJIONECIUYECKUX CIOBAaped. A B ayIUTOPUU KAKAOMY U3
obydaromuxcs OyneT MpeIoXKeH0 HallTH IepeBOI OTOOPAHBIX CIIOB OJTHOM
JIEKCUKO-TEMaTHYeCKON rpynmnbl W HOpOaHAJIU3UPOBATH CHOCOGLI ux
nepenayn. BO3MOXHBIM BapHaHTOM sIBIIsieTCS paboTa ¢ KapTOYKamMH B
napax. [IpuMep KapToUyKu:

3aaHue: JOMOJHUTE TaOIHUIy IpUMepaMH IepeBoia yKa3aHHOUW JTeKCUKH (OTUH
paboTaeT ¢ MepBbIM [EPEBOIOM, BTOPO — CO BTOPBIM), KaK MOKa3aHO B Hayale
Tabmibl. COBMECTHO BBIOEPHUTE OJIMH U3 BAPUAHTOB U apTyMEHTUPYHTE.

JlekCHKO- IpumepbI IlepeBon Ilayna | IlepeBon Jlente
TeMaTHYeCKast AmHuena HBanosa
rpymnmna

«uepkecckas «caciula mitoasd | «caciula cercheza

MOXHAMASL WANKAY de cerchez» (8) | mitoasa» (10)
Onpexna (185)

«oypka» (187)

«yaopa» (196)

«bewmem» (192)

IMoMuMO 9TOTO, CTYyIEHTaM MOXET OBITh TPEJIONKCHO HAUTH B
MepeBojiax MNPUMEPhl  TPAHCIUTEPUPOBAHHOW W  TPaHCKPUOWPOBAHHOM
HHOS3BIUHON Jekcuku («Skwu mxe, uex axwu!» (192), «Vpyc saman,
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http://feb-web.ru/feb/lermont/texts/lerm04/vol04/l44-433-.htm#%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B0.%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9.%D0%91%D1%8D%D0%BB%D0%B0.%D0%A1_192

amanl» (197), «tiok» (193), «aman» (190) u gp.) u oOpaTuTh BHUMAaHUE HA

MIPUEMBI TTIEPEBOJINKOB.

Btopoii T 3amaHuil CBS3aH C aHAJIM30M OCOOEHHOCTEW Iepenadn

TOIIOHHUMOB,

MpeIaraloTcsl KapTOYKH C
MPOAHAIN3UPOBATh,

THAPOHUMOB,

onpeAcjMB TCPCBOAUCCKUC TIPUCMBI,

STHOHHMMOB,
MaTepHuaioMm,

auTpornoHumMoB. CryaeHTam
KOTOPBI OHU  JIOJKHBI

n CcaciaTtb

BBIBO/JIBI O POJIM MpuMedYaHuil. [IpuMep KapTOUKH:

ITHOHUMBI

IlepeBon [Tayna
AnHuena

ITepeBon Jleonte NBanoBa

«OceTHH-U3BO3YHK
HEYTOMHUMO
ITOTOHSLIT
nomranei...» (185)

«Surugiul oset nu-si
mai slabea din
goana caii...» (7)

«Vizitiul osetin* isi indemna fara
istov caii...» (9-10)

Nota traducatorului:

*Popor din Caucaz (trditor in cele
doua Osetii, de Nord si de Sud), din
neamul alanilor. Idiomul pe care-I
vorbesc face parte de limbi
iraniand.

«YK o KpaifHe#
Mepe HallH
KadapaIuHUbI WK
yeueHipl...» (188)

«Kabardinii si
cecenii* nostri...»
(12)

Nota
traducatorului:
*Kabardinii din
regiunea de vest a
Terekului si cecenii
din Caucazul
Oriental erau cele
mai razboinice
triburi de cerchezi.

«La urma urmei, kabardinii* nostri,
ori ceceni macar...» (15)

Nota traducatorului:

*Grup etnic de origine adiga
(cercheza), care trdieste in
Republica Autonoma Kabardino-
Balkaria din Caucazul de Nord,
precum si in republicile invecinate.

TonoHumbI
«A exa ma | «Veneamcu «Calatoream din Tiflis*, cu caii de
TIePeKIIaIHBIX us | diligenta din Tiflis. | postd. Intreaga incarcituri a telegii
Tuduca. Bes | Intregul bagaj din cu care ma deplasam consta dintr-un
MMOKJIaXa Moeii | trdsura mea consta geamantan nu prea mare, umolet pe
Tenexkn  cocrosura | dintr-un mic jumatate cu note de drum despre
u3 omuoro | 9eamantan pe Gruzia. ...
HEOOIBIIOTO jumadtate umplet cu Cind am patruns in Valea
yemonana, kotopsii | NOte de drum din Koisaur**, soarele Incepea sa
70 monoBMHBI Obur | Gruzia*. ... coboare dupa crestele Inzapezite.
HaGUT YTeBBIMH Soarele incepuse si | (9)
3aucKaMu o | seascundd dincolo Note traducatorului.
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I'py3umn. ... de creastd inzapezitd | *Actualmente Thilisi, capitala

Vo comune | @ muntilor/ cdnd am | Gruziei. Orice calator ce alegea sa
HAYMHAIO ajuns in valea meargd cu caii de posta trebuia sa
IPATaTHCS 3a | Coisar». (7) posede o «foaie de drum», in care se
CHErOBOM  xpe0er, Nota specifica itinerarul, numele i

Korna g Bbhexal B traducatorului: functia persoanei, dacd merge in
Koiimaypckyio *Georgia. interesul statului sau Tn cel

personal, ce fel de cai sa i se dea, de
postd sau pentru curieri, precum Si
numarul acestora.

**Este vorba de drumul militar
dinspre Tiflis spre Vladikavkaz,
descris pentru intiia oara de
Griboedov, In 1818. Cum notele de
drum ale acestuia au fost publicate
mai tirziu, intiietatea descrierii
acestor locuri din Caucaz fi revine
lui Lermontov. (9)

[IpuBeneHHBIX HAMH TPUMEPOB, IIOJaraeM, JIOCTAaTOYHO, YTOOBI
IPOWLITIOCTPUPOBATH PA3HUILY B MOAXOJaX ABYX NepeBOTUUKOB. [loHUMAs,

Jonuny». (184)

YTO HEJOCTATOYHO HAWTU SKBUBAJICHT IS TIEPEBOJIa MHOS3BIYHON JICKCUKH,
OHH CHAOXalOT OJTH S3BIKOBBIE EIMHUIBI TMPUMEUAHUSIMH, KOTOpBIC
MPENCTaBISIIOT  co00M  HEOOXOAMMYIO I BEPHOTO  ITOHMMAaHUS
nHpopmaruro. OmHAKO OTH TNPUMEUYAHUS  pa3IUYaloTCsI Kak B
KOJMYECTBEHHOM, TaK U B KAY€CTBEHHOM OTHOIIIEHUSX.

Takxke CTyaeHTaM TpeyiaracTcs IPOAaHAIU3UPOBATH  CIIOCOOBI
nepelayr UIMEH IrepoeB, B Pe3yIbTaTe OHM MOTYT CAENaTh BaYKHBIE BHIBOIBI
0 KyJIbTYPHOH MapKHPOBAaHHOCTH aHTPOMOHUMOB. Tak, Hanpumep, Makcum
MakcuMOBMY B HEKOTOpbIX MecTax mnepeBoda Jleonte HBaHoBa
ompapnanHo Hassan Maxim Maximici. DToT BapuaHT TpeAMOYTHTEIBHEE,
T. K. TaKylo (OpMy OTYECTBAa PYCCKHE HCIIOJIB3YIOT B TOM CiIy4ae, Korja
TOBOPST O OJIM3KOM 4YeJIOBeKe, POACTBEHHUKE Win apyre. W mucartens, Kak
OTMEUAIOT WCCIICJIOBATEH, WCIOIB30BAT 3Ty TPAJUIMOHHYIO (QopMy
WMEHHO JJIsI TOTO, YTOOBI MOYEPKHYTh UICI0 OJIN30CTH.

B TpeTheM TUNE 3a1aHU UCTIONB3YIOTCA OMCKOBO-HANIPABICHHBIN 1
YaCTHUYHO-TIOUCKOBBIA MeTonbl. CTyJeHTaMm, HampuMep, IpeiaracTcs
KpaTKuil pparMeHT onucanus Koiaypckoi 0THHBIL:

Cnasnoe mecmo sma donuna! Co gcex cmopon 20pbi HENpUCynHbole,

KpacHoseambvle CKajbl, obeeuianHble 3e/leHbIM niaiowom u Y6E€HUYAHHbIE
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Kynamu uqumap, olceimvie o0pbi6bl, UCUEPUEHHble NPOMOUHAMU, d MAaAM
8bICOKO-6bICOKO 30710masi baxpoma cHe208, a 6Hu3y Apaeea, 0OHAGUIUCH C
Opyeotl Oe3bIMEeHHOU PedKol, WYMHO BbIPLIBAIOWEICS U3 YePHO20, NOIHO20
M2II010 YWenvs, MAHEMCs CepeOpsHOI0 HUMbIO U C8epKaem, KaK 3Mesl C80er0
yewyero (184-185).

W3yunB W COMOCTaBUB BapUaHTHI MEPEBOJOB JAHHOTO (hparMeHTa,
OHM  JIOJDKHBl ~HE  TONBKO  WJICHTH(OUIMPOBATH  HUCIIOJIB3yEeMBbIC
MePEBOTUCCKUE TPUEMBI (JIEKCHUECKHUE, TPAaMMaTHYECKHEe, CHHTAKCHIECCKHE,
KOMOWHHPOBAHHOTO THIA), HO W BBISIBUTH IMOJOXKHUTEIBHBIE U
OTpHIIATENIFHBIE CTOPOHBI KAXKJIOTO M3 HHUX. B cimyyae, eciu 3ajaHue
MPEJICTABISCTCS ayIUTOPUH  CIIOKHBIM, MOXHO TPEIUIOKHUTh TEKCT
OpUTHHAJNA C YK€ IMOMYCPKHYTHIMU CIIOBAMH/CIIOBOCOYCTAHUSIMHI WIIH JKE
pa3agarh KapTOUKH C OTPaAaHMYCHHON BBIOOPKOM S3bIKOBBIX (hakToB. [IpumMep

KapTOYKH:

3amaHue: ONpeneNuTe THI HCIOIB3yeMOTo EPEBOTINKAMH TIpHeMa U OOBSICHUTE,

KaKOW W3 BapUAHTOB TOUHEE. APryMEHTUPYHTE OTBET.

Cnosa u cioBocoyeranusi | IlepeBosn IlepeBona
OpHMrHHajIa
Ilayna Anyena JleonTe UBaHOBa

1.«...006emannvle 3enenvim | «...Cu 0 manta verde de «...imbracate in plug
niaowom...» iederd...» verde...»
2.«...ysenuannvie Kynamu «...cu... o cunund de «incununate cu pilcuri
uuHap...» platani...» de tufe de paltin»
3.«...3010mas 6axpoma «...cusme de zdapadd «...canafurile aurii ale
CHe208...» aurie...» zapezii...»

4.«...Apacea, oonaswmucs c | ,,...imbratisand un «...Aragva, impreund cu
Opyeotl be3bIMeHHOU raulet fara nume...» o alta apa farda nume...»
PeuKoi...»

5.«...ceepraem, kax 3mesi «...sclipeste ca un «...sclipeste aidoma
cgoeio yeuyero...» sarpe...» solzilor pielii de
sarpe...»

CTyIeHTBI JO/DKHBI 3aMETHTh, UTO B MpUMepe | MepBbIil MepeBOIUNK
OIlyCKaeT TPHYACTHE «OOBEIIaHHBIE» W HCIONB3yeT meradopy «manta
verde de iedera», BTOpOW TOYHEE IMEPENACT CMBICT CIIOBOCOYCTAHUS,
OJTHAKO MEHSET 3asBJICHHOC MPUYACTHE HA BapuaHT «imbracate». [TepBbrii
MEPEBOIUNK B MpUMepe 3 TakKe HCIIONB3yeT MHyI0 Metadopy («cusme de
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zapada»). B npumepe 2 CTYACHTHI TO/DKHBI 00PaTHTh BHUMAHKUE HA TO, KaK
MepeaeTcsl ycTapeBIlee CIOBO «KYIbD» M «4HHapay (Tak Ha3bIBaeTCs
BOCTOYHBIN TIIJIaTaH), a TaKkKe Ha CHOCOOBI TMepenayn KaTeropuu
MHOXXECTBEHHOCTH. B  mpumepe 4  BHUMaHWE JODKHO  OBITh
CKOHIICHTPHPOBAHO Ha BapHaHTE BTOPOTO MEPEBOTYMKA, MCIOIB3YIOIIETO
JIBE 3aMEHBI (MECIO «PeKa» «apa», 8Mecmo <OOHAGUUCL» «Impreund
CU»). B mpumepe 5 mepBbIii IEPEBOIUNK OIYCKAET COBCEM TaKylO IETalb,
KaK «ueutyero».

Jis  caMOCTOSITENTFHOTO  3aKPEIUICHUS] TPEAJIaraeTcsl BBITOJIHUTH
cleyromee 3a/laHue: MPOAaHANM3UPOBATh MEPEBOABI YKAa3aHHBIX aBTOPOB
oToOpaHHOrO (hparMeHTa W CO3AaTh CBOHM BapuaHT. B mepeBome ciemnyer
MOMYEPKHYTH CJIOBAa U CIOBO(GOPMBI, TJ€ HUCIOIb30BAIUCH OMPECICHHBIC
TpaHchOpMallMK, a HIKE OOOCHOBATh NPUYMHY U HEOOXOIMMOCTh WX
HCIIOJIb30BaHUSL.

[Tomaraem, 4To pa3paboTaHHAs CHCTEMa 3aJaHUN, B KOMIUIEKCE C
IPYTUMU BUJaMU Pa0OTHI, MPEIYCMOTPSHHBIMH KYPPUKYIYMOM  TIO
JTAHHOMY KypCy, BHOCST BKIIaJ B Pa3BUTHE IMO3HABATEIHHON aKTHBHOCTH U
CaMOCTOSTENIFHOW TIOMCKOBOM MEATENFHOCTH OOYyYaroIHuXCsl TEepPeBOIy, a
Takke B (OPMHPOBAHUE WHTCPIPETATHBHBIX, KOMMYHHKATUBHBIX H
CHeTHaTbHBIX KOMITETEHIIUH.
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